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 다음의 의미는 안전 지침서를 따르지 않았을 경우 죽음이나 심한 상해를 초래 

 할 수 있는 상황을 의미합니다.

 다음의 의미는 안전 지침서를 따르지 않았을 경우 기계사용 중 상해의 원인이 

 되거나 제품 및 주위 환경에 의한 물리적 손실을 발생 시킵니다.
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안 전  지 침 서

 

 본 지침서와 안전마크는 제품 자체에 사용됩니다. 그리고 기계 작동 시 사용자와 그 외 사람들에게 오작동과

 안전사고를 사전에 방지 할 수 있는 지침서가 됩니다. 

 아래에서 자세하고 쉽게 안전마크와 지시사항을 설명 드리겠습니다. 

  표시 

    마크

            ----------- 이 마크(△)는 사용자가 무엇인가에 주의를 기울여야 한다는 것을 의미합니다.

                           삼각형 안의 그림은 기본 적인 주의를 나타냅니다.

            

            ----------- 이 마크(  )는 사용자가 무엇인가를 행하지 말아야 한다는 것을 의미합니다.

            ----------- 이 마크(●)는 사용자가 무엇인가가 행해져야 한다는 당위성을 의미합니다.

                           원안의 그림은 당연히 행해져야 할 것을 나타냅니다.

                           (예를 들어 왼쪽 그림의 의미는 “반드시 접지를 하시오”라는 의미입니다.

        지침서매뉴얼                                              

 ★먼저, 유니콘 공업용 미싱을 구입해 주셔서 감사의 말씀을 드립니다. 구입 후 제품을 사용하시기 전에 별도로 

   첨부된 안전 지침서를 숙지하시여 안전사고를 예방합시다.

   자사의 미싱은 작업 시 이송기구, 바늘, 천평이 정상적으로 작동이 되도록 조립 되어 있으나 사용자의 사용 

   의도에 따라 항상 위험의 소지를 가지고 있는 부분입니다.

   따라서, 안전 지침서를 숙지함으로써 사용자 개인과 관리자에게 본 제품을 사용하기 전 작동 방법과 주의 

   사항을 습득할 수 있을 것입니다.

 ★ 본 안전 지침서는 손이 닿기 가까운 곳에 두시어 필요시 항상 숙지하여 주시기 바랍니다.  

ꍽ 안전 표시 및 의미



 T h e inst ruct ions wh ich  f oll ow  t his t er m in dicate sit uat ion s wh ere fail ur e 

t o f ol l ow    t h e inst ruct io ns w il l  al m ost cert ainl y  resu lt  in  deat h or severe 

in ju ry.

 T h e inst ruct ions wh ich  f oll ow  t his t er m in dicate sit uat ion s wh ere fail ur e 

t o f ol lo w    t he in stru ction s coul d  cause inj ury  w hen  usin g th e mach ine or 

p hy sical          dam age t o equ ipm ent  an d sur roun din gs.
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SAFETY   INSTRUCTIONS

    This instruction manual and the indications and symbols that are used on the machine itself are

     provided in order to ensure safe operation of this machine and to prevent accidents and injury 

     to yourself or other people. the meanings of these indications are given below.

  Indications 

  Symbols

            ----------- This symbol (△) indicates something that you should be careful of. 

                          The picture inside the triangle indicates the nature of the caution that   

                        must be taken.

                           (For example, the symbol at left means"beware of injury")

            ----------- This symbol (  ⃠ ) indicates something that you must not do.

            ----------- This symbol (●) indicates something that you must do. 

                          The picture inside the circle indicates the nature of the thing that must   

                        be done.

                           ( For example, the symbol at left means"you must make the ground

                             connection". )

                   INSTRUCTION MANUAL                           

★ Thank you very much for buying a UNICORN sewing machine. Before using your new machine,      

please read there safety instructions together with the separate instruction manual for the machine.

    With industrial sewing machines, it is normal to carry out work while positioned directly in front of      

moving parts such as the needle and thread take-up lever, and consequently there is always a      

danger of injury that can be caused by these parts. Follow the instructions from training personnel      and 

instructions regarding safe and correct operation before operating the machine so that you will      know 

how to use it correctly

★ Please keep this manual within easy reach for quick reference.

ꍽ Safety indications and their meanings



                          

           ★사용후최소한 5분 대기후 전원을 of f 시켜 콘센트로부터 전원코드를 분리시켜 놓으세요.   

             그렇지 않으면 화재 시 높은 전압에 의한 심한 상해를 초래할 수 있습니다. 

                          

설   치   시

          

          ★ 기계 설치 시 반드시 숙련된 기술자가 

              설치하도록 하십시오.

          ★ 전기 작동 부 조작 필요시 자사의 A/S 

              센터로 연락 주시거나, 숙련된 기술자가 

              조작을 하셔야 합니다. 

          ★ 본 기계는 43㎏ 이상의 무게를 가지고   

              있으므로 2사람 이상이 옮겨야 안전합니다.

          ★ 테이블의 상판은 기계중량과 진동에 의한  

              충격에 견디기 위해 40㎜이상의 두께로   

              구성되어야 합니다.

          ★ 설치가 완전히 끝날 때 까지 전원 코드를  

              연결하지 마십시오. 오작동에 의한 폐달  

              작동 시 상해의 원인이 됩니다.

          ★ 접지가 설치되어 있는지 확인하십시오.   

              만약 접지설치가 확실치 않을시 전기충격  

              발생시 치명적인 상해의 원인이 됩니다.

          ★ 모터를 설치 또는 사용 시에는 사용설명서를  

             반드시 숙지하신 후 작업을 시작 하십시오.

 

          ★ 모든 코드는 작동부로부터 25㎜ 떨어져   

              있어야 합니다. 과도한 코드의 굽힘 또는   

              지나친 매듭은 화재나 전기 충격을 발생   

              시킬 수 있는 위험 요소가 됩니다.

           ★ 벨트 커버는 반드시 기계 상부와 모터에   

               설치하신 후 사용하십시오.

           ★ 급유장치에 기름 또는 구리스 취급 시   

               반드시 보호안경과 보호 장갑을 착용하십  

               시오. 기름 또는 구리스가 당신의 눈과   

               피부에 접촉되어 감염되는 것을 막을 수  

               있습니다.

               기름 또는 구리스를 절대 먹지 말 것이며,  

               만일 상황 발생시에는 구토를 하거나   

               가까운 병원을 방문하여 응급조치를 받으  

               십시오.

           ★ 장비 설치 시 기계주위에는 강력한 전기적  

              잡음을 일으키는 장비를 설치하지 마십시오.

              예를 들어 높은 주파수를 발생시키는 용접  

              장치 설치 시 오작동을 일으킬 수 있는   

              원인이 됩니다.    

사   용   시

         ★ 본 제품은 반드시 숙련된 기술자가 사용해  

              야 되며, 본 제품을 다루기전 반드시 안전  

              교육을 실시하십시오.

          ★ 본 제품은 재봉기 본 용도 이외에는 어떤  

             용도로도 사용할 수 없습니다.

          ★ 본 제품을 작동하기 전 반드시 모든 안전  

             장치를 부착하십시오. 만약, 안전장치를   

             설치하지 않고 작동 시 상해의 원인이   

             됩니다.

          ★ 다음과 같은 상황시에는 반드시 전원을   

              끄십시오.

             ① 바늘에 실을 끼울 때

             ② 보빈이나 바늘 교체 시

             ③ 기계를 사용하지 않거나, 장시간 자리를  

                비울시

          ★ 재봉 시 작동부 또는 압력장치를 건들지   

               마십시오. 그렇지 않으면 기계에 무리를   

               주거나 상해의 원인이 됩니다.

           ★ 자동 노루발 장치 사용 시 솔레노이드부에  

               접촉을 피하십시오. 작동 시 열 발생으로  

               인한 화상상해의 원인이 됩니다.

           ★ 기계 작동 시 오작동 발생, 비정상적 잡음,  

               타는 냄새 발생시 즉시 전원을 OFF후   

               가까운 자사의 A/S 센터로 연락 주시기   

               바랍니다.

           ★본 제품에 문제 발생시 자사의 가까운 A/S  

              센터 및 직원에게 연락 주시기 바랍니다.
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  ꍾ 안전 주의



                                    

Installation

          ★ Machine installation should only be   

               carried out by a qualified technician.

           ★ Contact your Unicorn dealer or a   

               qualified electrician for any electrical   

               work that may need to be done.

           ★ The sewing machine weighs more than  

              43kg.

             The installation should be carried out by  

              two or more people.

           ★ The top of the table should be 40 mm  

              in thickness and should be strong   

              enough to hold the weight and   

              withstand the vibration of the sewing   

              machine.

           ★ Do not connect the power cord until   

              installation is complete. otherwise the   

              machine may operate if  the treadle is  

              depressed by mistake, which could   

              result  in injury

           ★ Be sure to connect the ground. If the  

              ground connection is not secure, you   

              run the risk of receiving a serious   

              electric shock.

          ★ Refer to the instruction manual for the   

             motor for details on install ing and   

             using the motor.

           

         ★ All cords should be secured at least 25   

            mm away from any moving parts.   

            Furthermore. do not excessively bend the  

            cable or secure it too firmly staples,   

            otherwise shocks could occur

          ★ install the belt covers to the machine   

             head and motor.

          ★ Be sure to wear protective goggles and   

             gloves when handling the lubricating oil   

             and grease, so that they do not get   

             into your eyes or onto your skin,   

             otherwise inflammation can result.

             Furthermore, do not drink the oil or eat   

             the grease under any circumstances,   

             as they can cause vomiting and   

             diarrhoea. 

             Keep the oil out of the reach of   

             children.

           ★ Avoid setting up sewing machine near   

             sources o strong electrical noise such   

             as high-frequency welding equipment.

             If this precaution is not taken, incorrect 

             machine operation may result.

Sewing

          ★This sewing machine should only be   

            used by operators who have received   

            the necessary training in safe use   

            before hand.

          ★The sewing machine should not be used  

            for any appl ications other than sewing.

           ★ Do not touch any of the moving parts   

              or press any objects against the   

              machine while sewing. as this may   

              result in personal injury  or damage to   

              the machine.
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          ★ Wait at least 5 minutes after turning off the power switch and disconnecting the power  

             cord from the wall outlet before opening the face plate of the control box. Touching   

             areas where high voltages art present can result in severe injury.

   ꍾ Notes on safety



            ★ Attach all safety devices before using  

               the sewing machine. If the machine is  

               used without these devices attached,   

               in jury may result.  

            ★ Turn off the power switch at the   

               following times, otherwise the machine  

               may operate if the treadle is   

               depressed by mistake, which could   

               result in injury.

              ․when threading the needle

              ․when replacing the bobbin and needle

              ․when not using the machine and when  

                leaving the machine unattended.

          ★ For machines with automatic presser   

              lifter, do not touch the solenoid   

              section. because i f becomes hot   

              during operation and may cause   

              severe burns when touched.

          ★ If an error occurs in machine operation,  

             or if abnormal noises or smells are   

             noticed, immediately turn off the power  

             switch. then contact your nearest   

             Unicorn dealer or a qualified technician.

          ★ If the machine develops a problem,   

             contact your nearest Unicorn dealer or   

             a qualified technician. 

                               

청 소 시

         ★ 청소 작업시 전원을 OFF 시킨 후  작업을 

            진행 하십시오. 그렇지 않으면 폐달   

            오작동으로 인한 상해의 원인이 됩니다.

          ※클러치 모터 사용 시 전원을 OFF시켜도   

            모터의 내부는 회전을 하고 있으므로   

            반드시 기다렸다가 정지 확인 후 청소   

            작업을 하십시오.

 

         ★급유장치에 기름 또는 구리스 취급 시   

           반드시 보호 안경과 보호 장갑을 착용   

           하십시오. 기름 또는 구리스가 당신의   

           눈과 피부에 접촉되어 감염되는 것을   

           막을 수 있습니다. 또한 기름 또는 구리   

           스를 어떤 상황에서도 절대 먹지 말 것   

           이며, 만일 상황발생시는 구토를 하거나   

           응급조치를 받으십시오.  

유 지  및  점 검 시

          

          ★ 유지 및 점검 작업 시 반드시 숙련된   

              기술자에 의해 수행 되어야 합니다.

          ★ 전기 장치의 유지 및 점검시에는 자사의   

              A/S센터 또는 숙련된 기술자에 의해 수행  

              하여야 합니다.

          ★ 다음과 같은 상황에서는 반드시 전원을 OFF  

             시키십시오. 그렇지 않으면 실수로 폐달   

             작동시 상해의 원인이 됩니다.

           ① 바늘에 실을 끼울 때

           ② 보빈이나 바늘 교체 시

       ③ 기계를 사용하지 않거나, 장시간 자리를   

               비울시

          ★ 전원장치 조절이 필요할 때 많은 주의를  

              필요로 하며, 안전사고를 예방할 수   

              있습니다.

           ★ 소모품 교체 시 자사의 제품과 가장   

              유사한 Unicorn 부품을 사용 하십시오.

           ★ 만약, 필요에 의해 안전장치를 제거   

               했을 경우 반드시 제거 했던 위치에   

               재결합해야 되며 확인 후 올바르게   

               사용해야 합니다.

           ★ 검증 되지 않은 기계 변경에 의한 문제   

               발생시 자사로부터 보증을 받을 수 없습  

               니다.  
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Cleaning

          

             ★Turn off the power switch before   

               starting any cleaning work otherwise   

               the machine may operate if the   

               treadle is depressed by mistake, which  

               could result in injury.

             ※When using a clutch motor, the motor  

               will  keep turning eve after the power is  

               switched off as a result of the motor's  

               inertia. Wait until the motor stops ful ly  

               before starting work

 

      

          ★Be sure to wear protective goggles   

            and gloves when handling the   

            lubricating oil  nd grease, so that they   

            do not get into your eyes or onto   

            your skin, otherwise inflammation can   

            result.

            Furthermore, do not drink the oil or   

            eat the grease under any   

            circumstances, as they can cause   

            vomiting and diarrhoea.

            Keep the oil out of the reach of children.  

Maintenance and inspection

          

              ★Maintenance and inspection of the   

               sewing machine should only be carried  

               out by a qualified technician.

              ★Ask your Unicorn dealer or a  

               qual ified electrician to carry out any   

               maintenance and   

               inspection of the electrical system.

              ★Turn off the power switch and   

              disconnect the power cord from the wall  

              outlet at the following times, otherwise   

              the machine may operate if the treadle  

              is depressed by mistake, which could   

              result in injury.

              ․When carrying out inspection,   

               adjustment and maintenance.

              ․When replacing consumable parts such  

               as the rotary hook and knife.

   　        ※When using a clutch motor, the motor  

               will  keep turning even after the power   

               is switched off as a result of the   

               motor's inertia. 

               Wait until the motor stops fully before   

               starting work.

           ★ If the power switch needs to be left   

             on when carrying out some   

             adjustment, be extremely careful to   

             observe all  safety precautions.

           ★ Use only the proper replacement parts  

              as specified by Unicorn.

           ★ If any safety devices have been   

              removed, be absolutely sure to   

              re-install them to their original   

              positions and check that they   

              operate correctly before using the   

              machine. 

     ★ Any problems in operation which   

              result from unauthorized   

              modifications to the machine will   

              not be  covered by the warranty.
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  ★ 다음과 같은 라벨을 본 제품으로부터 보실 수 있습니다.

      라벨의 지침에 따라 본 제품을 사용해 주십시오. 라벨이 제거 또는 이해하기 어려우신 경우 가까운  

       UNICORN A/S 센터로 연락 주시기 바랍니다.

   ※ 라벨의 위치는 미싱 또는 모터의 모델에 따라 상이할 수도 있습니다.

  ★ The following warning labels appear on sewing machine.

     Please follow the instruction on the labels at all times when using the machine. if the label   

     have been  removed or are difficult to read, please contract your nearest UNICORN dealer

  ※ The positions of the labels may vary slightly depending on the model of sewing machine or motor.

  1.

                      

                         

 2.        반드시 접지를 연결하십시오. 접지가 설치되지 않을 경우 전기 충격 발생시 상해의 원인이 됩니다. 

           Be sure to connect the ground. If the ground connection is not secure, you run a high risk of   

             receiving a serious electric shock, and proublems with correct operation may also occur.

 3.        회전방향(Direction of operation)

                             

                                   

    

   ※ 안전장치(Safety devices)                        

   a.손가락 보호대(Finger guard)  b.천평 커버(Thread take-up cover)  c.벨트 커버(Belt cover, etc )
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   ꍿ 경고 라벨 / Warning labels
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  ☞ 각 부위별로 적당량의 기름이 급유되기 전에 기계를 작동하지 마십시오.

     (IF  T HE M ACHINE I S L UBR ICAT ED  BY A D ROP  OI LER, NEVER O PERAT E T HE MACHINE

      BEFO RE LU BRICAT ING. )    

 

  ☞ 기계를 작동하기 전에 필히 공장의 전원과 모터의 전원이 일치하는지 확인하십시오.

     (PL EAS E CHECK T HAT T HE EL ECTRI CIT Y AT  F ACTO RY  IS S U IT ABLE FO R M OT OR. )

 

  ☞ 스위치를 켰을 때 손을 풀리 주위나 바늘 아래에 놓지 마십시오.

     (WHEN THE PO WER IS  SW IT CHED  ON, KEEP Y OU R HANDS  AW AY F RO M THE NEEDL E

     OR  THE PU LL EY. )

 

  ☞ 처음 기계를 작동할 때는 발판을 천천히 밟아 주십시오. 무리하게 밟으면 기계에 이상이 발생될 수도 

     있습니다.  각 부위별로 적당량의 기름이 공급된 후 작업을 하셔야 합니다.

     (PL EAS E PRESS  THE PED AL DO WN S LOW LY  WHEN OPERAT ING T HE MACHI NE F IRST .  

     IF  IT  IS  PRESS ED T OO  ST RO NG , I T CAN CAU SE T HE T ROU BL ES . P LEASE OP ERATE 

     T HE M ACHINE AFT ER THE M ACHI NE I S LU BRI CATED .)

 

  ☞ 기계를 켜신 후 필히 기계의 회전 방향을 확인하시기 바랍니다. 기계의 회전방향은 "반시계 방향"으로 

     회전합니다. 만약 " 시계 방향"으로 회전하면 모터에 꽂는 플러그를 반대 방향으로 꽃아 보시기

     바랍니다.

     (PL EAS E MAKE SU RE T HE RO T AT I ONAL D IRECT ION O F T HE PU LLEY  WHEN THE

     PO WER IS  ON. I T  SHOU L D BE "COU NT ERCL OCKW ISE".  IF  IT  ROT AT ES CLO CKWIS E, T RY

     T HE P LU G O F M OT O R TO  T HE O PPO SI TE D IRECTI ON.)

 

  ☞ 기계를 사용하지 않거나 작업자가 자리를 떠날 경우에는 필히 스위치를 꺼 주십시오.

     (PO WER MU S T BE O FF  WHEN THE M ACHI NE IS  NOT  IN U SE O R THE OP ERAT O R

     LEAVES T HE SEAT .)

 

  ☞ 두부를 테이블에 설치하거나 "V"벨트를 설치하거나 움직일 때, 기계를 조정할 때 또는 기계를 제자리에

     놓을 때는 필히 스위치를 꺼 주시기 바랍니다.

     (PO WER MU S T BE O FF  WHIL E INST ALL ING T HE HEAD  ON T HE T ABL E,  INST ALL ING

     OR  REM OVI NG  "V" BELT , AD JU S TI NG  T HE M ACHINE O R PL ACING T HE M ACHINE.)

 

  ☞ 기계가 작동할 때 풀리나 바늘 근처나 실채기 커버안에 손가락을 넣지 마십시오.

     (DO  NOT  INS ERT  T HE F ING ERS  INT O T HE THREAD T AKE U P COVER, NEAR THE

     NEED LE OR P UL LEY  WHIL E THE M ACHI NE IS  IN O PERATI ON.)

  

  ☞ 벨트 커버나 손가락 보호장치(실채기 커버)  눈보호 장치 등과 같은 안전장치 없이는 기계를 작동하지 

     마십시오. 

     (DO  NOT  OP ERAT E T HE M ACHINE WIT HOU T  T HE S AFET Y D EVI CES  SU CH AS BEL T 

     COVER, F INGER G UARD , T AKE UP  COVER AND  EYE G UARD .)

  

  ☞ 기계의 표면을 신나나 왁스로 닦지 마십시오.

     (DO  NOT  CLEAN T HE M ACHI NE W IT H THE T HINNER O R WAX .)

 

  ☞ 본 사용설명서는 사정에 따라 내용이 변경될 수 있습니다.

     (T HE CO NT ENT S OF  T HE O PERAT IO NAL  MANU AL CAN BE CHANGED  IF  NECESS ARY. )

    작동전 주의사항 / PRECAUTION BEFORE STARTING OPERATION 
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1 기름마개 8 포스트서포트 15 압봉 22 천평

2 실안내 9 포스트커버 16 실안내 23 세구멍실걸이

3 기름탱크 10 가마대 17 면판 24 포스트앞커버(우)

4 풀리 11 커버 18 윗실장력조절기 25 베드슬라이드

5 땀수조절다이알 12 침판 19 실안내

6 이송역전레버 13 롤라노루발 20 천평카바

7 스페이서 14 침봉 21 압조절나사

    주요부품명칭(LT5-H710-1) / IDENTIFICATION OF MAJOR PARTS(LT5-H710-1)   



- 12 -

1 기름마개 8 포스트앞커버(좌) 15 압봉 22 천평

2 실안내 9 포스트앞커버(우) 16 실안내

3 기름탱크 10 가마대 17 면판

4 풀리 11 커버 18 윗실장력조절기

5 땀수조절다이알 12 침판 19 실안내

6 이송역전레버 13 롤라노루발 20 천평카바

7 스페이서 14 침봉 21 압조절나사

    주요부품명칭(LT5-H710-2) / IDENTIFICATION OF MAJOR PARTS(LT5-H710-2)  
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    사양 / SPECIFICATIONS  

   

 모   델 / MODEL LT5-H710-1 LT5-H710-2

 용   도 / APPLICATION 중후물용 ～ 후물용 / FROM MEDIUM HEAVY TO HEAVY

 최 대 속 도 / MAX. SEWING SPEED 2500 SPM

 최 대 땀 수 / MAX. STITCH LENGTH 0～5 ㎜

 침 봉 운 동 량 / NEEDLE BAR STROKE 33.4 ㎜

톱 니 높 이 / FEED DOG HEIGHT 1.0 ㎜

 노루발 높이 /

 PRESSER FOOT 

 HEIGHT

 올림대 사용할 때 / USING HAND 7 ㎜

 무릎 사용할 때 / USING KNEE 11 ㎜

 사 용 바 늘 / NEEDLE TYPE DP × 5  #18 ～ #21

 땀 수 조 절 / STITCH ADJUSTMENT 다이알 / DIAL

 급 유 방 식 / LUBRICATION SYSTEM 반자동 / SEMI-AUTOMATIC

 두 부 치 수 / BED DIMENSIONS 517 ×  178 ㎜

    테이블 치수 / THE TABLE SIZE

                                         

                                         - Page 28 -
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 작동전 준비 사항 / PREPARATION BEFORE STARTING OPERATION

    1. 무릎올림 장치 부착 / I NS TA LLI NG THE K NEE LIFTER  

☞ 테이블의 파진홈에 유수판(1) 을 놓고, 못(2) 으로 유수

   판을 고정시켜 주십시오.

☞ 유수판에 기름통(3) 을 조여 주십시오.

☞ 무릎올림장치(4) 를 설치하고, 나사로 고정시켜 주십

   시오.

  

☞ Pl ace th e oil p an(1)  in to t he op enin g in  th e tab l e,

   an d  set  th e oil p an w ith  nail s(2) .

☞ Screw t h e p l astic oiler(3)  int o t he oil  pan .

☞ Set  th e kn ee lif tin g assem bl y (4) t o t he u nd ersid e of

   t he t abl e wit h t he screws.

   
 2. 힌지 고무 부착 / INSTAL LING  TH E R UBBER HING E AND  C U SH IONS

    

    ☞ 두부힌지고무(1) 를 테이블에 못(2) 으로 부착하고,

       쿳션고무(3) 을 테이블의 네모서리에 못(4)으로

       부착시켜 주십시오.

     ☞ S et t he ru b ber h in ges(1) w it h  th e nail (2) 

        at  th e tab le,  and  th en set  th e head

        cush ions(3)  at  fou r corn ers o f t he t abl e wit h

        n ail s(4) .
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 3 . “V " 벨트 설치 /  IN STALL ING THE "V" BELT

   

      ☞ 그림과 같이 미싱의 회전 방향은 시계 반대 방향이고,

         벨트의 장력은 손가락으로 눌러서 약 15～20㎜(약 1㎏)  

         굽혀질 정도로 너트(1) 를 돌려서 조절하여 주십시오.

 

      ☞ T h e rotat iona l d irect ion of  t he m ach ine is

         cou nt ercl ock wise as sh ow n in  FI G. T o ad ju st t he b el t

         ten sion,  chan ge th e mot or h eigh t b y  tu rnin g th e ten sion

         adj ust in g n ut (1) so t h at t he b elt  sin k s abou t 15㎜～20㎜

         (abo ut  1㎏)  wh en  dep ressed  by  fin ger at t he cent er of

         th e bel t  sp an.

   
 4 . 사권기 부착 / IN ST AL LIN G T HE BO BBIN WIND ER

  ☞ 그림과 같이 두개의 나사②로 사권기①를

     테이블에 부착하십시오.

  ☞ At tach  th e bob bin  win der① to  th e tab le w it h

     two  screw s②.

   
 5 . 사립대 부착 / IN ST AL LIN G T HE SPOO L STAN D  ASSEMBL Y

  ☞ 그림과 같이 테이블의 오른쪽 코너에 너트②를

     사용하여 사립대①를 부착시켜 주십시오,

 

  ☞  Att ach t he t hread  spool  st and  assem b ly ① at  

     t he righ t rear corn er of t he t abl e wit h t he

     n u t②.
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      기름공급 / LUBRICATION

    

    ☞  그림과 같이 화살표 부위에 적당량의 기름을 공급하여 주십시오.

    ☞  Ap pl y  an a pprop riate am ou nt  of o il  t he pl aces ind icat ed b y ar rows wh en st aring t he n ew m achin e.



   

           ★사용하기 전 바늘 설치 시 반드시 전원을 OF F 시켜 주십시오.  

             그렇지 않으면 폐달 오작동으로 인한 상해의 원인이 됩니다. 

           ★Tu rn  off  th e pow er switch  bef ore in sta ll ing t he n eedl e, ot herw ise t he m achin e

             may  op era te if t readl e is p ressed  by  m ist ake,  wh ich  coul d  resu l t in  in ju ry . 
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 올바른 사용법 / HOW TO USE THE MACHINE

   
 1. 바늘 끼우는 법 / HO W TO A TTA CH  THE NEEDLE  

  ☞ 나사①를 풀고 바늘②을 잡고 바늘이 맞닿는데

     까지 꽂으며, 긴 홈을 서로 안쪽으로 마주 보게

     하여 나사를 조여 주십시오.

 

  ☞ L oosen t h e screws①,  and  ho ld ing t he

     need les② wit h t heir l on g gro ove f acing in ward ,

     insert  th em  al l  th e way  int o th e n eed le b ars,

     an d re- tight en t he screws.

   
 2. 밑실 감는 법 / H OW TO W IND  TH E LOWER  TH REA D 

  

  ☞ 실토리①를 사권기 축②에 끼워 주십시오.

  ☞ 실토리 누름쇠③를 눌러 주십시오.

  ☞ 실토리에 실을 화살표 방향으로 몇 번 감아서

     미싱을 운전시켜 주십시오.

  ☞ 평행으로 감기지 않을 때는 실안내 죔나사④를 

     풀고 실안내⑤를 좌우로 움직여 조절하여

     주십시오.

  ☞ 실토리의 실을 보다 많이 감으려고 할 때는 

     나사⑥를 조여 조절하십시오.

     ∙공 운전시 반드시 노루발을 올려 주십시오.

    ☞  In sert  th e bob b in ① on to t h e b ob bin  wind er shaf t②.

    ☞  Push  th e bo bb in  w in der st op l at ch ③ al l  th e way  dow nw ard.

    ☞  Wind  th e th read arou n d t he b obb in① a f ew t imes(in t he d irect io n of  th e arrow ),  and  th en o perate 

       t he m ach ine.

    ☞ If t h e t hr ead  cann ot  be w oun d even ly , l oo sen  th e th read gu ide screw④, an d m ove th e th read gu ide⑤

       t o th e righ t o r lef t.

    ☞  To w ind  more t he t hread  on to t he b ob bin,  ma ke adj ust men t b y  tight enin g th e screw ⑥.

       ∙ In  case of ro tat in g th e ma ch ine w it h out  sewing,  keep t he p resser f oot ra ised.
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 3 . 윗실 끼우는 법 / HO W TO RO UTE TH E UP PER TH READ  

    ☞ 실채기를 최고의 위치에 올려놓고 그림과 같이 윗실을 끼워 주십시오.

    ☞  실끝을 약 50㎜ 정도 잡아 당겨 주십시오.

    ☞  Raise t he t hread  tak e-u p l ever to t he h igh est p osit ion  and  rou te th e th read as sh own  in F IG .

    ☞  Pul l  ou t t he en d of  th e th read ab ou t 50㎜ t hro ugh  th e needl e ey e.
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 4 . 밑실 끼우는 법 / HO W TO RO UTE TH E LOWER  TH REA D

 

     ☞ 바늘을 최고점으로 올려 주십시오.

     ☞ 롤라 노루발을 아래로 당겨 그림과 같이 왼쪽으로 회전시켜 주십시오.<그림1>

     ☞ 그림과 같이 실토리를 가마에 끼워 주십시오.<그림1>

     ☞ 가마손잡이를 눌러 주십시오.<그림2>

     ☞ 그림과 같이 보빈 케이스의 홈으로 실의 끝을 통과시켜 주십시오.<그림2>

     ☞ 장력 스프링 아래로 실을 통과시켜 주십시오.<그림2>  

     ☞ 가마와 보빈 케이스오프너 사이로 실을 통과시켜 주십시오.<그림2>

     ☞ 밑실을 침판에서 약 50mm 정도 나오도록 잡아 당겨 주십시오.<그림2>

 

     ☞ Raise t he n eed l e t o t he h igh est p osit ion.

     ☞ Pul l  ou t t he Rol l er wal k in g fo ot t o th e bel ow  and  tu rn in g to  th e lef t. <IN F IG 1>

     ☞ Pl ace t he b ob bin  in to  th e rotary  h ook .<I N F IG  1>

     ☞ Push  th e l atch  of t he ro tary  h ook f l at. <IN F IG 2>

     ☞  Pass th e en d  of t he t hread  th rou gh t he b obb in case sl ot.  <IN F IG 2>

     ☞  Pass th e th read u nd er th e ten sion  sprin g. <I N FIG  2>

     ☞  Pass th e lo wer th read b etw een  th e rot ary  hook  an d t he b obb in case op en er. < IN FI G 2>

     ☞  Pul l  ou t t he en d of  th e l ower t hread  up  on t he n eedl e pl ate u nt il  abou t 50㎜ o f it's ou t .<I N F IG  2>
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 5 . 밑실 뽑아 올리는 법 /  HOW TO PU LL  OUT THE LOW ER THREA D 

 

  ☞  왼손으로 윗실을 당기고 오른손으로 풀리를 

     반 시계 방향으로 천천히 회전시키면 밑실이 

     올라옵니다.

  ☞  노루발 밑으로 밑실을 잡아 침판 뒷면에 밑실을

     놓아두십시오.

 

  ☞  Pu ll  ou t  th e en d o f t he u pper t hread  by  l eft

     h an d an d rot ate t he p ul l ey sl ow ly  t o th e

     cou n tercl ockwise b y t he ot h er h an d.

  ☞  Hol ding t he l ow er t h read  fro m t he u nd erneat h

     of  th e presser foo t an d p lace t he l ower t hread

     in  th e back  sid e of n eedl e pl ate.

   
 6 . 땀의 조절과 역전 /  HOW  TO A DJUS T THE S TITC H LENGTH  A ND REV ER SE SEW ING 

  ☞ 기계를 정지시키고 이송역전레버를 누

     르고 원하시는 만큼 땀수 조절 다이알을 

     돌려주십시오.

  ☞ 이 송 역전 레버 를  누 르 고 있 는 동 안 후 진

      재봉 이 되고,  레버를 놓으면 다시 전진

      재봉이 됩니다.

 

  ☞ S to p th e ma ch ine an d p ush  th e

     reverse l ever d own wa rd an d t hen  tu rn

     th e dial  to  th e desired  stitch .

  ☞ T h e mat eria l w il l  b e f ed b ackw ard

     wh en t he f eed rever se l ever  pressed

     dow n , an d f orward  again w hen  it  is

     rel eased .
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 7. 윗실 장력 조절법 /  HOW  TO A DJUS T THE U PP ER THREA D T EN SI ON 

 

    ☞  윗실의 장력은 밑실의 장력을 기준으로 하여 조절합니다. 그림과 같이 실조절 너트를 사용하여 실의

       장력을 조절합니다

       (너트를 시계 방향으로 돌리면 실의 장력이 강해지고 반시계 방향으로 돌리면 실의 장력이 약해집니다.)

    ☞ 밑실의 장력을 조절한 후 정확한 봉목을 얻기 위하여 윗실의 장력을 다시 조정하십시오. 

 

    ☞  Th e th read t ension  can b e adju sted  acco rding t o t he l ower t hread  ten sion .  Th e up per t hread  ten sion

      can  be adj ust ed b y t he t hread  ten sio n ad ju st ing n ut  as sho wn  in  F IG.

     ∙ Cl ockw ise : T he t en sion  is st ren gth en .

     ∙ Cou nt erclo ck wise : Th e ten sio n is weak en.

     ☞Af t er ad ju stin g t h e t ension  of t h e l ow er th read,  re- ad just  th e ten sio n of  th e u pper t hread  th  obt ain a

       good  even  stitch .

    
 8 . 실채기 스프링의 조절법 /  H OW TO ADJUS T THE THREA D T AK E-UP  S P RIN G 

    

    ☞ 실채기 스프링의 표준운동량은 7～10㎜정도입니다. 실채기 스프링①의 운동량조절은 나사②를 푼 후, 

       본체로부터 사조자(조) 뭉치를 분리한 뒤 부싱 고정나사를 풀고 스프링을 조절 한 후 다시 재조립 하십

       시오.

    ☞ 실채기 스프링의 표준장력은 20～40그램 정도입니다. 나사②를 푼 후, 본체로부터 사조자(조) 뭉치를 분

       리한 뒤 부싱 고정나사를 풀고 축③을 좌우로 돌려 조절하십시오.(조절축을 시계방향으로 돌리면 장력은 

       약해지고 반시계방향으로 돌리면 장력은 강해집니다.)
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    ☞  Th e stan dard  operat ing ran ge of t he t hread  tak e-u p sp ring① is 7～10㎜. T he op eratin g range of  th e

       t hread  tak e-u p spr in g can b e adju sted  by  t he t hread  tak e-u p st opp er③ a ft er l oo sen ing t he screw②.

    ☞ Th e stan dard  ten sio n of  th e th read t ak e- u p sprin g is 20～40 gram s. T h e t ension  of  th e th read

       t ake- up  spring can  be ad ju st ed b y  loo sen ing t he screw④ an d t u rnin g th e a dju stin g sh af t ⑤ t o th e

       right  or l eft .

      ∙ Cl ockw ise :T he t en sion  is w eak en .

      ∙ Cou nt erclo ck wise : Th e ten sio n is stren gth en.

    
 9 . 밑실 장력 조절법 /  HOW  TO A DJUS T LOW ER TH READ  TENS ION  

  ☞ 밑실의 장력은 사용하는 천과 실의 종류에 따라

     조절하고 밑실 장력 조절나사로 조절하십시오,

     ∙시계 방향 : 장력 증가 

     ∙반 시계 방향 : 장력 감소 

 

  ☞  T he t en sion o f t he l ower t hread  varies w it h

     t he k ind  of cl ot h an d t hr ead  an d can  be

     ad ju st ed b y  tu rnin g th e lo wer th read t ension

     ad ju st ing screw ①.

     ∙Cl ock wise : Th e t ension  is st rengt hen .

     ∙Cou n tercl ockw ise : T he t en sion is w eak en.

    
 10. 노루발 압력 조절 / HOW  TO AD JUST  THE P RESS ER FOOT P RES SU RE 

  ☞ 노루발의 압력 조절은 압력 조절 나사로 조절 

     하십시오 

     ∙시계 방향 : 압력 증가 

     ∙반 시계 방향 : 압력 감소 

 

  ☞  T he p resser f oot p ressu re can b e adj ust ed  by

     t u rnin g th e presser f oot  adju stin g scr ew .

    ∙Cl ock wise : T h e pressure is stren gt h en .

    ∙Co un tercl ockw ise : T he p ressu re is w eaken .



                          
             

             ★유지 및 점검 작업시 반드시 숙련된 기술자에 의해 수행 되어야 합니다.    

             ★전기 장치의 유지 및 점검시에는 자사의 A/S 센터 또는 숙련된 기술자에 의해

               수행하여야 합니다.

             ★만약,  필요에 의해 안전장치를 제거했을 경우 반드시 제거 했던 위치에 재결합해야

               되며 확인 후 올바르게 사용해야 합니다.

             ★다음과 같은 경우에 전원을 O FF  시키거나 전원 코드를 뽑고 작업을 하십시오. 그렇지

               않으면 실수에 의한 폐달 작동시 상해의 원인이 됩니다.

                 ①점검 또는 유지를 위한 작업이 시행될 때.

                 ②로타리 가마등의 소모품을 교체 시.

             ★전원 스위치에 조절 피요시 반드시 모든 안전장치를 착용해야 되며 세심한 주의를 

               필요로 합니다.

             

             ★M aint enan ce and  inspect io n of  th e sewing m achin e shou l d on l y b e carried  ou t b y

               q ual ified p ersonn el .

             ★Ask  yo ur U n icorn  deal er of  qu al if ied el ect rician  to  car ry ou t  any  m aint enan ce and

               in sp ection  of t he el ectrecal  sy st em .

             ★I f an y  sa fety  d evices have been  removed,  be ab sol ut ely  su re to re- inst al l t o th eir

               origina l p osit ion  and  check t ha t t hey  operat e co rrect l y b efo re u sing t he m achin e.

             ★T u rn of f t h e p ower sw it ch an d d iscon n ect  th e pow er cord f rom  th e w al l o ut l et  at  th e

               f ol lo wing t imes, ot herw ise t he m achin e may  op erat e if t he t rea dl e is p ressed  by

               m ist ak e,  wh ich  cou ld  resul t  in  inju ry .

                 ①W hen  ca rryin g out  insp ect ion,  adju stm en t an d m aint enan ce.

                 ②W hen  repl acin g consu m abl e part s such  as th e rotary  h ook .

             ★I f t he po wer switch  need s t h  be l eft  on w hen  carry in g ou t som e adju stm en t, b e

               extr em el y caref ul  t o observe al l saf ety  precau tion s.
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 표준조정법 / HOW TO ADJUST THE MACHINE
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 1. 가마와 바늘의 틈과 타이밍 / CL EARA NC E A ND TIM ING AD JUS TMENT FOR
                                   R OTATI NG H OOK AN D NEED LE 

   

   

    ☞  바늘과 가마의 틈 조정법

      (1)  나사Ⓐ를 풀고, 바늘과 가마의 간격이 약0. 05㎜가 될 때까지 가마대를 좌우로 움직여 주십시오.

      (2)  조정후 나사 Ⓐ를 조여 주십시오.

    ☞ 가마의 타이밍 

      (1)  땀수조절 다이얼을 "5"의 위치에 놓으십시오,

      (2)  나사①(H710-1×2,  H710-2×4) 를 풀고,  가마②를 움직여서 바늘이 최하점에서 2.4㎜정도 올라갔을 때

        가마의 끝부분이 바늘의 중심과 일치되도록 조정하여 주십시오. 

      (3)  조정후 나사①를 조여 주십시오. 

    ☞ 바늘 높이 조정법 

      (1)  나사③를 풀고, 가마가 바늘의 중심에 왔을 때 가마의 끝부분과 바늘구멍 상단 끝부분의 간격이 

          1～1.5㎜가 되도록 바늘대를 상하로 움직여 조정하십시오.

   

    ☞ Loosen  th e screw sⒶ a nd  Ⓑ, an d m ove th e rotary  h ook  sa ddl e t o th e righ t o r lef t u n til  th e

       cl ea rance b et ween  th e needl e an d rot ary  hoo k t ip  is a bou t 0. 05㎜.

    ☞  Af t er ad ju stin g t ight en t he screws.

    ☞  Rotary  h ook  timin g
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      (1)  Set  th e st itch  len gth  adj ust in g dial  to  th e position  "5".

      (2)  Loosen  th e screw s①(H710- 1×2,  H710-2×4) ,  and  tu rn  th e rotary  h ook ② so  th at it s tip m eet s th e

          cent er of t h e n eedl e wh en t he n eed l e is 2. 4㎜ above t he lowest  position .

      (3)  Aft er adju stin g, tigh ten  th e screw s①.

   ☞  Needl e h eigh t

      (1)  Loosen  th e screw ③, an d raise or l ower t he n eedl e bar so t ha t t he cl ea rance b et ween  th e up per end

        of  th e needl e ey e a nd  th e rotary  h ook  poin t wil l  be 1～1. 5㎜ wh en  t he rot ary  hoo k po in t  meets t he

        cent er of t h e n eedl e.    

   

 2. 가마와 오프너의 간격 조정법 
    ADJUST ING T HE CLEA RA NCE BET WEEN RO TARY HOO K & BOBBIN CAS E O PENER 

  

  ☞ 가마A부와 보빈케이스 오프너의 간격조정은

     간격이 약0.2㎜가 되도록 나사를 풀고, 오프너를

     좌우로 움직여 가면서 조정하십시오.

 

  ☞ Ad just  th e clearan ce bet ween t he ro tary

     hoo k A pa rt an d t he b ob bin case op en er t o abou t

     0.2㎜ b y l oo sen ing t he screw an d m oving t he b obb in

     case op ener t o th e right  or l ef t.
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 3 . 노루발 높이 조정법/  A DJUS TIN G OF THE PR ES S ER F OOT  HEIGH T

  ☞  너트①를 풀고, 압력조절나사②를 풀어 주십

     시오.

  ☞ 노루발 올림 손잡이③로 노루발⑥을 올려 

     주십시오.

  ☞ 나사④를 풀고, 노루발대⑤를 상하로 움직여,

     노루발이 침판에서 약 7m m 정도 올라 오도록

    조정하십시오.  

  ☞  Lo osen  t he n ut ①, an d t hen  l oosen t h e 

     p ressu re adj ust in g th u mb  screw ②.         

  ☞  Raisin g t he presser fo ot⑥ b y  using t he

     p resser f oot  lif ter③.  

  ☞  Lo osen  t he screw④, an d  raise or l ow er

     t h e p resser b ar⑤ so t hat  th e presser foot

     w ill  b e raised  to ab ou t 7m m f rom  th e

     n eedl e pl at e.    

   
 4 . 톱니 높이의 조정법 / A DJUS TING THE FEED  D OG HEIGH T

  ☞  톱니가 최고의 위치에 올라갈 때까지 풀리를 

     돌려주십시오.

  ☞ 나사②를 풀고 톱니①가 침판에서 약l. 0㎜정도 

     올라갈 때까지 상하송축크랭크③를 상하로 

     움직여 조정해 주십시오.

 

  ☞  Rota te th e pu l ley  u nt il t he f eed  dog rises to 

     t he h igh est p osit ion.                   

  ☞  Loosen  th e screw ② an d raise or l ower th e 

     f eed  l if tin g rock sh aft  crank ③ so t hat  th e 

     f eed  dog① w il l  rise to ab ou t 1. 0㎜ above

     t he n eed l e pl ate.
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